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SICHERHEITSHINWEISE  

 

Bedienungs- und Wartungsanweisungen (Service) in diesem Handbuch sind unbedingt zu 
befolgen. Eine Verwendung des Gerätes anders als in dieser Anleitung beschrieben, kann zu 
gesundheitlichen Schäden, einem Defekt des Gerätes und zum Ausschluss der Garantie 
führen. 

 

Um die Gefahr elektrischer Schläge auszuschließen, öffnen Sie das Gerät nicht. Das Öffnen 
des Gerätes führt zum Ausschluss der Garantie. Reparaturen dürfen nur von einer 
autorisierten Fachwerkstatt und Qualifizierten Personen durchgeführt werden. Im Innern 
befinden sich keine vom Benutzer selbst instandsetzbaren Teile. 

 

Dieses Gerät zum Laden des Integrierten Akkus mit einem Ladeadapter verbinden der den 
Spannungsangaben des Gerätes entspricht (DC 5V/3A, 9V/2A). Bei der Verwendung mit 
anderen Spannungen kann es zu Fehlfunktion und dem defekt des Gerätes führen. Ein 
Ladeadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Um eine Tiefenentladung des Akkus und 
ein defekt des Gerätes zu vermeiden schließen Sie das Gerät alle zwei Monate zum Laden 
des integrierten Akkus an das Stromnetz an. 

 

Setzen Sie das Gerät kein Spritzwasser oder hoher Luftfeuchtigkeit aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf das Gerät. 

 

Stellen Sie das Gerät so auf, dass immer eine ungestörte Frischluftzufuhr sichergestellt ist. 
Stellen Sie das Gerät keinesfalls auf Teppiche oder in die Nähe von Gardinen auf und bauen 
Sie das Gerät nicht in Bücherregale ein. 

 

Setzen Sie das Gerät weder direkter Sonneneinstrahlung noch Wärmequellen wie Heizungen 
oder Öfen aus und stellen Sie keine offenen Flamen wie Kerzen auf das Gerät. 

 

Ein Netzteil zum Laden des Integrierten Akkus ist nicht enthalten. 

 

Für den Ladevorgang des Integrierten-Akkus ist ein Ladeadapter mit 5V/ max. 3A ~ 9V/ max. 
2A notwendig.  
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SICHERHEITSHINWEISE  

BITTE VOR DER BENUTZUNG SORGFÄLTIG LESEN. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise aus dieser Anleitung. 

 

Warnung zur Vorbeugung vor Elektrischem Schock. Entfernen Sie keine der Abdeckungen. Keine durch den 
Benutzer wartbaren Teile im Gerät. Lassen Sie das Gerät durch Qualifiziertes Fachpersonal warten. 

 

Dieses Symbol weist auf wichtige Bedienungs-/ Wartungsanweisungen von diesem Gerät in der 
Bedienungsanweisung hin. 

 

Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schocks durch lebensgefährliche Spannung in diesem 
Gerät hin. 

Befolgen Sie folgende Anweisungen: 

 Benutzen Sie zur Reinigung ein nur leicht befeuchtetes Tuch. 

 Bedecken Sie keine der Lüftungsöffnungen. 

 Richten Sie das Gerät gemäß der mitgelieferten Bedienungsanleitung ein. 

 Beachten Sie das keine der in Lieferumfang enthaltenen Kabel gequetscht oder geknickt werden dürfen und vermeiden 
Sie die Führung der Kabel über scharfe Kanten. 

 
Halten Sie das Gerät von Spritz- und Tropfwasser fern. Es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände 
auf das Gerät gestellt werden. 

HINWEIS: 

 Stellen Sie keine offenen Hitzequellen (Öfen, Kerzen etc.) in der Nähe der Powerbank auf. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Dieses Gerät entspricht allen gegenwärtigen Sicherheitsbestimmungen. Die folgenden Sicherheitstipps sollen den Benutzer vor 
leichtsinniger Benutzung und den sich daraufhin entwickelnden Gefahren bewahren. 

1. Dieses Gerät wurde unter größter Sorgfalt hergestellt und einer strengen Endkontrolle unterzogen. Es besteht aber wie 
bei jedem anderen elektrischen Gerät die Möglichkeit, dass Probleme entstehen können. Schalten Sie die Powerbank im 
Falle einer Rauchentwicklung, starker Hitzeentwicklung oder jeder anderen unnatürlichen Erscheinung sofort vom 
Stromnetz und trennen Sie die Verbindung von externen Geräten die an die Powerbank angeschlossen sind. 

2. Der Netzstecker oder Gerätestecker dient der Trennung des Gerätes vom Stromnetz und sollte jederzeit problemlos zu 
erreichen sein. 

3. Verbinden Sie das Gerät nur mit Stromquellen, die den Spezifikationen des Gerätes entsprechen. Diese finden Sie auf 
dem Typenschild vom Gerät und der Bedienungsanleitung. 

4. Halten Sie Nagetiere vom Gerät fern, um Beschädigungen an den Kabeln zu vermeiden. 
5. Um Verletzungen vorzubeugen vergewissern Sie sich das Babys und Kinder nicht mit dem Gerät spielen und das das Gerät 

außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern gelagert wird. 
6. Im Lieferumfang sind klein-Teile z.B. Ventil-Adapter enthalten die von Babys und Kinder verschluckt werden können es 

besteht erstickungsfahr. 
7. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Gehäuse und der Integrierte Akku könnten durch den 

Einfluss der Wärme beschädigt werden. 
8. Achten Sie beim Aufstellen des Gerätes auf einen festen und ebenen Untergrund. 
9. Um das Gerät vor Blitzschlag zu schützen, trennen Sie es während eines Ladevorgang bei Gewitter vom Strom-Netz.  
10. Beachten Sie beim Aufstellen des Gerätes, das eine ausreichende Belüftung vorhanden ist. Stellen Sie das Gerät niemals 

in Nähe von Wärmequellen auf und verdecken Sie keine der Lüftungsöffnungen. 
11. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf das Gerät. Bewahren Sie einen Freiraum von 5 cm (2“) zur Umgebung 

während der Nutzung. 
12. Halten Sie Wasser oder Feuchtigkeit vom Gerät fern. Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie 

dem Bad, einer Dampfküche oder in der Nähe eines Schwimmbeckens. 
13. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Feuchtigkeitskondensationen entstehen können. 
14. Jegliche Reparatur darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 
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SICHERHEITSHINWEISE  

15. Öffnen Sie niemals das Gerät. Reparaturen die nicht durch Qualifiziertes Personal ausgeführt wurden können mögliche 
Ursache von Bränden sein. 

16. Flüssigkeiten, die in das Gerät gelangt sind, können ein Grund für schwerwiegende Schäden sein. Schalten Sie das Gerät 
AUS und trennen Sie es vom Stromnetz. Setzen Sie sich mit Ihrem Händler oder dem Kundenservice in Verbindung. 

17. Entfernen Sie niemals die Sicherheitsabdeckungen. Es befinden sich weder verwendbare noch wartbare Bauteil im 
Inneren des Gerätes. Sie würden Ihren Garantieanspruch verlieren. Das Gerät darf nur vom Herstellerservice repariert 
werden. 

18. Säubern Sie das Gerät mit einem, weichen Tuch. Benutzen Sie niemals Lösungsmittel oder Flüssigkeiten auf Ölbasis. Für 
hartnäckige Flecken können Sie einen feuchten Lappen mit verdünntem Reinigungsmittel verwenden. 

19. Alle Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen ausschließlich als Beispiel und müssen nicht dem tatsächlichen 
Gerät entsprechen. 

20. Beachten Sie, dass nicht alle Funktionen für alle Geräte zur Verfügung stehen. 
21. Legen Sie keine Magnetkarten (Ausweise, Bankkarten usw.) auf oder in die Nähe (20cm) der Ladefläche, um einen Ausfall 

der Magnetkarte zu vermeiden. 
22. Halten Sie einen Abstand von mehr als 20 cm zwischen medizinischen implantierten Geräten wie Herzschrittmachern, 

Ohrhörer-Implantaten, usw. und dem Wireless Charger, um mögliche Störungen medizinischer Geräte zu vermeiden. 

AUFSTELLORT  

Stellen Sie die Powerbank auf eine stabile und ebene Oberfläche. Vermeiden Sie Stellplätze mit direkter Sonneneinstrahlung. 
Um eine Beschädigung des Gerätes zu vermeiden, stellen Sie das Gerät so auf das es nicht herunterfallen kann. 

LIEFERUMFANG  

 1x Powerbank (CS2021) 

 1x Handyhalterung / für das Drahtlose-Laden (CS2022) 

 1x Kompressor / Reifen Luftpumpe (CS2023) 

 1x Starthilfe-Kabel (CS2024) 

 1x Staubsauger (CS2025) 

 1x Ladekabel Typ-C für die Powerbank 

 1x Luftpumpenschlauch inkl. Adapter für Fahrradventil, Ball usw. 

 1x Staubsauger-Bürstenkopf und Verlängerungsrohr 

 1x Bedienungsanleitung 

 1x Stoffkoffer mit Reißverschluss 

HINWEIS: 

 Kontrollieren Sie das Zubehör auf Vollständigkeit und das keine Beschädigung vorliegt. 

AUSPACKEN UND EINRICHTEN  

1. Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör vorsichtig aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial 
vom Gerät. Kontrollieren Sie das Zubehör auf Vollständigkeit. 

2. Um den integrierten Akku zu laden schließen Sie die Powerbank an eine DC 5V / 3A, 9V/2A Stromquelle wie z.B. ein 
Handyladeadapter an. Ladeadapter ist nicht enthalten. 

3. Ist der Ladevorgang abgeschlossen ist das Gerät ist nun für die Nutzung vorbereitet. Die Funktionen werden auf den 
nächsten Seiten erklärt.  
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1.0 POWERBANK  

 

1.1 EINFÜHRUNG  

Die Powerbank ist ein Produkt, das eine Vielzahl von Geräten mit Strom versorgen kann. Das Gehäuse ist mit mehreren Ein- und 
Ausgangsschnittstellen wie Type-C, USB, DC, kabelloses Laden, Metallkontakte usw. ausgestattet. Sie kann eine Spannung von 5–
12 V ausgeben. 
Der USB-Ausgang kann verschiedene digitale Produkte mit Strom versorgen, und die Metallkontakte können eine Vielzahl von 
Produkten mit Strom versorgen. Der DC-Ausgang kann z.B. mit einem Zigarettenanzünder-Adapterkabel oder einem 
Handyladeadapter angeschlossen werden, um den Integrierten Akku zu Laden. 
Die Powerbank verfügt über eine kabellose Ladefunktion an der Oberseite, die das kabellose Laden von Mobiltelefonen mit 
kabelloser Ladefunktion unterstützt. Die Powerbank verfügt über eine Notstartfunktion für Automotoren an der Unterseite, was 
das Fahren sicherer macht. Die Powerbank verwendet im Inneren einen hochsicheren Lithium-Akku, der über zuverlässige 
Schutzfunktionen gegen Überladung, Tiefentladung, Kurzschluss, Temperatur und andere verfügt, was die Verwendung des 
Produkts für Benutzer sicherer macht. 

1.2 SPEZIFIKATIONEN  

Produktname Power-Bank LED-Licht 1W 

Modell CS2021 Kabelloses Laden 
15W (Kompatibel mit 
5W/7,5W/10W)  
Frequenz: 30-146Khz 

Batteriekapazität 5000mAh (12V) 55Wh Starthilfe-Schnittstelle 
Maximaler Sofortstartstrom 
(300A) 

Gesamtbatteriekapazität 15000mAh (3,7V) Ladetemperatur 1~45 Grad Celsius 

Ladeanschluss Typ-C Eingang 15W Entladetemperatur -20~60 Grad Celsius 

USB-Ausgang 22,5W (Unterstützt 5V/9V) Produktgewicht 530g 

DC-Ausgang 12V/120W Größe 65.5mm*149mm 

Änderungen von Design und Spezifikationen, auch ohne Vorankündigung vorbehalten.  
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1.3 BESCHREIBUNG  

 

  

Ladefläche für 

Drahtloses Laden 

Batterieanzeige 

USB-Ausgangs-

Schnittstelle 

DC-Ausgangs-

Schnittstelle 

Kontaktpunkte 

Unterseite 
Starthilfeanschlüsse 

Netzschalter 

Typ-C Eingang 

LED-Licht 
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1.4 POWERBANK EINSCHALTEN  

1. Die Powerbank verfügt über einen Netzschalter und eine Betriebsanzeige. Betätigen Sie den Netzschalter zum 
Einschalten, und betätigen Sie ihn erneut, um das Gerät auszuschalten. Wenn die Standby-Zeit 30 Minuten überschreitet, 
schaltet sich das Gerät automatisch ab. 

2. Die drei Betriebsanzeigen, von links nach rechts, repräsentieren jeweils etwa 33,3 % der Leistung. Beim Laden blinkt die 
Kontrollleuchte entsprechend der Batteriekapazität. Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchten die drei 
Kontrollleuchten dauerhaft. Wenn nur die erste Kontrollleuchte leuchtet und blinkt, bedeutet dies, dass die Leistung 
weniger als 10 % beträgt und rechtzeitig aufgeladen werden muss! 

 

1.5 LADEANWEISUNGEN  

1. Die mobile Powerbank verwendet eine Typ-C-Ladeschnittstelle. Im Lieferumfang ist ein Ladekabel zum laden der 
Powerbank enthalten. Ein Ladeadapter ist nicht enthalten. Sie können ein Handy-Ladekabel mit Typ-C-Schnittstelle zum 
Laden verwenden, und die Ladeleistung beträgt etwa 15W. Verwenden Sie zum Laden der Powerbank ein Schnelllade-
Netzteil (z. B. mit einer Leistung von 5V=3A−5A, 9V=2A). 

2. Es ist normal, dass sich das Gehäuse und das Datenkabel während des Ladevorgangs erwärmen. 

3. Ladeempfehlungen: Sie können den Akku jederzeit aufladen, wenn die Akkuleistung zwischen 5 % und 95 % liegt. 
Vermeiden Sie das der Akku vollständiger Entladen ist. Bei längerer Nichtbenutzung laden Sie ihn bitte alle 1-2 Monate 
auf. Dies kann die Lebenszeit des Akkus verlängern und Risiken wie eine Beschädigung des Akkus vermeiden. 

 

 

1.6 USB-AUSGANGSFUNKTION  

1. Die USB-Ausgangsfunktion unterstützt eine Vielzahl 

von Schnellladeprotokollen für Mobiltelefone und 

kann mit USB-Kabel zum Aufladen von Mobiltelefonen 
und anderen digitalen Produkten verwendet werden. 

 

Anwendungsbeispiel (Smartphone nicht enthalten) 

2. Die maximale Ausgangsleistung beträgt 22.5W und 

unterstützt Ausgänge verschiedener Spannungen wie 

5V=3A, 9V=2A, usw. Es ist normal, dass sich die USB-
Schnittstelle und die Oberseite der Powerbank 
während des Ladevorgangs erwärmen. 

Anwendungsbeispiel (Ladeadapter nicht enthalten) 

Jede Anzeige steht für ca. 33,3% 
Ladekapazität 

Betätigen Sie den Netzschalter. Die 
Batterieanzeige leuchtet auf und das 
Gerät ist betriebsbereit 

DE 
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1.7 METALLKONTAKTPUNKTE  

1. Die Ausgangskontakte auf der Oberseite der mobilen 
Powerbank sind links positiv und rechts negativ. Die 
Ausgangskontakte nur für die im Lieferumfang 
enthaltene Geräte zur Stromversorgung verwenden. 

 

2. Wenn der Netzschalter eingeschaltet ist, achten Sie 
bitte darauf, keine Metallgegenstände oder leitenden 
Gegenstände auf diese beiden Kontakte zu legen, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden. Die mobile Powerbank ist 
mit einem Kurzschlussschutz ausgestattet. Bei einem 
Kurzschluss schaltet sich die Powerbankautomatisch 
ab. Es dauert ca. 2-8 Sekunden und die mobile 
Powerbank kann wieder aktiviert werden. 

3. Wenn die beiden Kontakte ein angeschlossenes Gerät 
mit Strom versorgen, ist es normal, dass Wärme 
entsteht. 

1.8 SCHUTZRING UND DREHVERSCHLUSS  

1. Vorbereitung (Schutzring entfernen): Bevor Sie ein anderes Gerät anschließen können, müssen Sie den roten Schutzring 
entfernen. Dies geschieht durch einfaches Drehen und Abnehmen des Rings. 

2. Mechanische Verriegelung: Unter dem Ring befindet sich der eigentliche. Dieser Mechanismus funktioniert ähnlich wie 
ein Bajonettverschluss (wie bei einem Kameraobjektiv): Das Zubehörteil wird aufgesetzt und durch eine Drehbewegung 
fest verankert, sodass beide Teile eine „feste Einheit“ bilden.  

 Hinweis: Achten Sie beim Verriegeln darauf das der Pfeil auf dem angeschlossenen Gerät auf das offene Schloss-
Symbol auf der Powerbank zeigt und drehen Sie es in Richtung des geschlossenen Schloss-Symbol, um die Geräte zu 
verriegeln. 

3. Stromversorgung: Die Verbindung dient als mechanischer halt und zur Energieübertragung damit das angeschlossene 
Gerät mit Strom versorgt wird. 

 

  

Produktkontaktpunkte 

Ausgangskontakt 

Schutzring 

Drehverschluss 
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1.9 DC AUSGANG UND EINGANG  

 Spezifikationen: Die DC-Schnittstelle der mobilen Standard-Powerbank ist ein einzelner Ausgang mit der DC-Spezifikation 
5525. Sie kann kontinuierlich eine maximale Spannung von 12 V, ca. 10 A Strom und eine Leistung von ca. 120 W liefern. 

 Anwendung im Fahrzeug: Wenn ein Zigarettenanzünder-Adapterkabel verwendet wird, können damit verschiedene 
Fahrzeuggeräte oder kleine Kfz-Geräte mit einer Leistung von weniger als 120 W mit Strom versorgt werden. 

 

 

1.10 KABELLOSES LADEN  

1. Funktionsumfang: Die mobilen Powerbank ist mit 
einer Funktion zum kabellosen Laden ausgestattet. Sie 
verfügen über eine Ausgangsleistung von etwa 15W 
und unterstützen die meisten auf dem Markt 
erhältlichen Mobiltelefone mit kabelloser 
Ladefunktion. 

 

Anwendungsbeispiel (Smartphone nicht enthalten) 

2. Wärmeentwicklung: Beim kabellosen Laden 
erwärmen sich die Oberseite des Mobiltelefons und 
die Powerbank. Dies ist ein normaler Vorgang. 

  

Anwendungsbeispiel (Kabel und Elektrogeräte nicht enthalten) 
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1.11 STARTHILFE-BESCHREIBUNG  

 Wenn die Autobatterie schwach ist und das Auto 
nicht startet, öffnen Sie die Schutzabdeckung an der 
Unterseite der Powerbank und stecken Sie den 
Starthilfestecker in die Elektrische Schnittstelle (dem 
Gerät). 

 

 Klemmen Sie die rote Klemme an den Pluspol 
der Autobatterie und die schwarze Klemme an 
den Minuspol der Batterie. 

 Das Auto kann zu diesem Zeitpunkt gestartet 
werden. 

 Nach dem Starten des Autos sollte die Klemme 
innerhalb von 30 Sekunden entfernt werden, 
andernfalls besteht die Gefahr, dass der 
Sicherungskasten am Starthilfekabel 
durchbrennt. 

Technische Daten & Einsatzbereich 

 (1) Fahrzeugmodell: Abhängig vom Modell kann das Gerät Benzinmotoren mit einem Hubraum von weniger als 4,0 Litern 
und Dieselmotoren mit einem Hubraum von weniger als 2,5 Litern starten. 

 (2) Umgebungstemperatur: -20 Grad bis 60 Grad. 

 

Warnhinweise 
1. Nicht ununterbrochen starten: Das Intervall zwischen jedem Startversuch sollte mehr als 30 Sekunden betragen. 

2. Kurzschluss vermeiden: Verbinden Sie nicht die rote Klemme mit der schwarzen Klemme, da sonst der Sicherungskasten 
am Starthilfekabel durchbrennt. 

3. Verpolung vermeiden: Verbinden Sie nicht die rote Klemme mit dem Minuspol der Batterie und die schwarze Klemme 
nicht mit dem Pluspol der Batterie. Andernfalls wird der Sicherungskasten am Starthilfekabel durchbrennen. 

  

Elektrische Schnittstelle 

Stecker 

Sicherungskasten 

Pluspol-Klemme (rote Zange) 
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1.12 LED BELEUCHTUNG  

 Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie den Ein-
/Ausschalter (Power-Taste) gedrückt, um das LED-
Licht einzuschalten. 

 

 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das LED-
Licht auszuschalten. 

 Wenn Sie den Ein-/Ausschalter erneut gedrückt 
halten, während die LED eingeschaltet ist, wechselt 
die LED in den Blinkmodus. 

 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das LED-
Licht auszuschalten. 

1.13 MOBILTELEFONHALTERUNG  

 Wenn Nutzer die mobile Stromquelle (Powerbank) im 
Auto zum kabellosen Laden verwenden, wird 
empfohlen, die spezielle Handyhalterung unseres 
Unternehmens zu erwerben. 

 

Anwendungsbeispiel (Smartphone nicht enthalten) 

 Wenn die mobile Stromquelle und die Handyhalterung 
zusammengedreht und im Getränkehalter des Autos 
platziert werden, wird sichergestellt, dass das 
Mobiltelefon während der Fahrt beim kabellosen 
Laden nicht herunterfällt. 

 Die Halterung ist für verschiedene Modelle unter 6,7 
Zoll geeignet. 
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1.14 VORSICHTSMAßNAHMEN  

1. Zerlegen oder reparieren Sie die mobile Powerbank nicht selbst. 

2. Lassen Sie die Powerbank nicht fallen, schlagen Sie nicht darauf und schütteln Sie sie nicht. 

3. Setzen Sie die Powerbank weder Regen noch Wasser aus und vermeiden Sie längere Sonneneinstrahlung. 

4. Lagern Sie sie nicht zusammen mit entflammbaren oder explosiven Gegenständen. 

5. Die oben genannten Punkte können Schäden an Batterien, Platinen, Chips, Komponenten usw. verursachen. 

6. Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Die folgenden Situationen sind nicht durch die Gewährleistung abgedeckt: 
1. Produktversagen oder Schäden, die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung bei Installation, Verwendung, 

Wartung oder Lagerung des Produkts verursacht wurden. 

2. Ablauf der Garantie- oder Austauschfrist. 

3. Unbefugte Änderung der werkseitigen Einstellungen des Produkts oder unbefugtes Zerlegen und Reparieren. 

4. Produktversagen oder Schäden, die durch unerwartete Faktoren oder menschliches Verhalten verursacht wurden, wie z. 

B. Eingabe ungeeigneter Spannung, hohe Temperaturen, Wassereintritt, mechanische Beschädigung, Bruch usw. 

5. Schäden, die durch Transport sowie Be- und Entladen während der Rücksendung des Produkts zur Reparatur durch den 

Kunden verursacht wurden. 

2.0 STAUBSAUGER  
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2.1 EINFÜHRUNG  

Der Staubsauger ist ein multifunktionales Produkt. Das Gehäuse ist kompakt, bietet aber eine gute Saugleistung. 
Dies ist dem hervorragenden Design der internen Luftführung, dem Laufrad aus Vollaluminium und dem stabilen 
Hochgeschwindigkeitsmotor zu verdanken. Das Filtersieb im Staubbehälter verfügt über ein doppelschichtiges Filterelement-
Design.  
Das äußere Metallgitter und das innere Filtersieb mit hohem Luftdurchsatz können Schmutzpartikel besser trennen und die Luft 
filtern; zudem sind sie leichter zu reinigen. 
Das Gehäuse ist mit einer DC-Schnittstelle und einer Kontaktschnittstelle ausgestattet. 

 Die DC-Schnittstelle kann mit einem Netzkabel verbunden werden. 

 Die Kontaktschnittstelle kann mit der Powerbank kombiniert werden. 
Die Powerbank liefert den Strom und macht das Gerät zu einem kabellosen Staubsauger, der leistungsfähiger und bequemer in 
der Anwendung ist. Einige Powerbank-Modelle sind zudem mit einem USB-Ausgang, kabellosem Laden für Mobiltelefone und 
anderen Funktionen ausgestattet. 

2.2 SPEZIFIKATIONEN  

Kategorie Spezifikationen 

Modell CS2025 

Saugkraft 19 kPa 

Motorleistung 120 W 

Leistungsstufen Zwei Stufen 

Eingangsspannung 12V 

DC-Eingang 12V 

Staubkapazität 100ml 

Filtersystem Edelstahlfilter + HEPA-Filterelement 

Akkulaufzeit 35 Min bei 19 kPa 

Gewicht 765g 

Produktgröße Durchmesser 66 mm × Höhe 324 mm 

Änderungen von Design und Spezifikationen, auch ohne Vorankündigung vorbehalten. 

2.3 BESCHREIBUNG  

 

Linker und rechter Luftauslass 

Staubsauger DC-Anschluss 

Staubkappe / Staubbehälter 

Filterelement 

Staubsauger-Schalter 

Ein-/Ausschalter des 
Akkus (Powerbank) 

Akku / Powerbank 

DE 
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2.4 METALLKONTAKTPUNKTE  

Nachdem das Gehäuse und die mobile 
Stromversorgung verbunden sind, versorgt die mobile 
Stromversorgung dieses Produkt über die 
Federkontakte mit Strom. 

 

2.5 STAUBBEHÄLTER UND FILTERELEMENT  

1. Die Staubkappe ist halbtransparent 
und über einen Drehverschluss mit 
dem Gehäuse verbunden. 

 

2. Der Staubsauger verwendet ein 
doppelschichtiges Filterelement: Die 
äußere Schicht ist ein Metallfilter 
und die innere Schicht ein HEPA-
Hochleistungsfilterelement. 

 Beide Filter können direkt mit 
Wasser gereinigt werden. 

 Vor der Wiederverwendung 
unbedingt die Filterelemente 
trocknen lassen. 

  

Staubsaugerkontaktpunkte 

Ausgangskontakt 

Metal-Filter 

HEPA-Filter 

Staubkappe 

DE 
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2.6 DC-SCHNITTSTELLE UND LUFTAUSLASS  

1. Wenn keine mobile Stromversorgung (Powerbank) 
vorhanden ist oder diese leer ist, können Sie das 
optionale Auto-Anschlusskabel direkt in die DC-
Schnittstelle stecken, um den Staubsauger direkt 
mit Strom zu versorgen. 

 

2. Auf beiden Seiten des Staubsaugergehäuses 
befinden sich Luftauslässe.  

 
Anwendungsbeispiel (DC-Kabel nicht enthalten) 

2.7 VERWENDUNG MIT DER POWERBANK  

1. Entfernen Sie den Schutzring der mobilen Powerbank. 
Achten Sie darauf, dass die Tasten der Powerbank und 
die Tasten des Staubsaugers auf derselben Seite 
liegen. 

 

2. Richten Sie das Entriegelungs-Symbol der Powerbank 
auf das kleine Dreieck an der Anschlussstelle des 
Staubsaugers aus und stecken Sie die Teile zusammen. 

3. Drehen Sie anschließend die Powerbank nach rechts, 
bis das Verriegelungs-Symbol mit dem Dreieck des 
Staubsaugers übereinstimmt. Dies zeigt an, dass die 
Montage abgeschlossen ist. 

 
 
  

Luftauslass 

Staubsauger 

Schutzring 

Powerbank 

DE 
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2.7 VERWENDUNG MIT DER POWERBANK (FORTSETZUNG)  

4. Drücken Sie den Schalter der Powerbank, um die Stromversorgung zu starten. Drücken Sie anschließend den Schalter des 
Staubsaugers, um den Staubsauger zu starten. 

5. Drücken Sie ihn erneut, um das Gerät auszuschalten. 

Staubsauger entleeren: 

1. Entfernen Sie die Staubkappe (den Staubbehälter) vom Hauptgerät 

2. Nehmen Sie den inneren Filter heraus. 

3. Durch drehen können Sie den Metalfilter und den HEPA-Filter voneinander trennen. 

4. Leeren Sie den Abfall aus der Staubkappe. 

 

2.8 FILTER REINIGEN  

1. Im Inneren des Staubsaugers befinden sich Platinen, Motoren usw., die nicht mit Wasser in Berührung kommen dürfen. 
2. Die Staubkappe, der äußere Metallfilter und der innere HEPA-Filter des Staubsaugers können alle mit Wasser gewaschen 

werden. 
3. Lassen Sie diese nach dem Waschen vollständig trocken, bevor Sie sie wieder in das Gehäuse einsetzen, um zu 

verhindern, dass Wassertropfen in das Gehäuse gelangen. 
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2.8 FILTER REINIGEN (FORTSETZUNG)  

1. Stellen Sie bei der ersten Verwendung sicher, dass die mobile Stromversorgung (Powerbank) vollständig geladen ist. 
Überprüfen Sie sorgfältig, ob die Teile des Staubsaugers intakt sind und ob die Staubkappe und der Filter wie 
vorgeschrieben gedreht und fixiert sind. 

2. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Verwenden Sie ausschließlich unsere Originalersatzteile und 
ersetzen Sie diese nicht durch anderes Zubehör. 

3. Falls die Staubkappe oder der Filter des Staubsaugers beschädigt oder teilweise defekt sind, verwenden Sie das Gerät 
nicht und tauschen Sie die Teile rechtzeitig aus, da es sonst zu Schäden kommen kann. 

4. Achten Sie bei der Verwendung des Staubsaugers darauf, lockere Kleidung, Haare und Finger vom Staubeinlass 
fernzuhalten. Saugen Sie keine brennenden Gegenstände wie Zigarettenkippen, Papier, Holzkohle usw. auf. 

5. Verwenden Sie zur Reinigung des Staubsaugers keine stark korrosiven Flüssigkeiten wie Verdünner, Farbe usw.. 
6. Um Brände oder Explosionen zu vermeiden, die durch die Stromversorgung und durch elektrische Geräte erzeugte 

Funken verursacht werden, halten Sie sich unbedingt von brennbaren und explosiven Gegenständen oder Flüssigkeiten 
fern. 

3.0 KOMPRESSOR  

 

3.1 EINFÜHRUNG  

Die Reifenfüllpumpe ist ein kabelloses, praktisches Gerät mit kleinem Volumen und hoher Inflationseffizienz. Sie ist klein in der 
Größe, verfügt aber dank des hervorragenden strukturellen Designs des Motors und der Luftpumpe sowie der kontinuierlichen 
Optimierung und Verbesserung der Materialien über eine bessere Inflationseffizienz und Lebensdauer als viele ähnliche 
Produkte. 
Die Reifenfüllpumpe wird über die drehbare Verbindung zur Powerbank mit Strom versorgt, sodass sie nicht auf eine 
herkömmliche feste Stromversorgung angewiesen ist. Daher kann sie mehr Anwendungsszenarien im Leben abdecken. Der 
numerische Wert der Luftpumpe wird auf einem digitalen Display angezeigt. Der erforderliche Reifendruckwert kann im Voraus 
eingestellt werden, und wenn die Luftpumpe den eingestellten Reifendruckwert erreicht, stoppt sie automatisch den 
Inflationsvorgang. Zur Bequemlichkeit der Benutzer wurden auch vier Inflationsmodi für die Luftpumpe entworfen: Auto, 
Motorrad, Fahrrad und Ballspiele. Jeder Modus hat einen allgemeinen Wert voreingestellt und kann direkt verwendet werden. 
Die Oberseite der Luftpumpe ist zudem mit einer Beleuchtungslampe ausgestattet, was praktisch ist, um Benutzern bei 
nächtlicher Nutzung Licht zu spenden. 
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3.2 SPEZIFIKATION  

Modell CS2023 

Typ Kabelgebunden/Kabellos 

Abmessungen 145 mm × 200 mm × 75 mm 

Motorleistung 120 W (MAX) 

Gewicht 1110 g 

DC-Anschluss DC-12V 

Spannung 12 V 

Beleuchtungslampe Vorhanden 

Luftleistung 38 L/Min 

Temperaturschutz 120 Grad 

Automatischer Stopp 
Der Reifendruck wird so eingestellt, dass er beim 
Erreichen des eingestellten Werts stoppt. 

Standardeinstellungen (Einheiten) 

2,5 Bar für Autos 
2,4 Bar für Motorräder 
3,1 Bar für Fahrräder 
0,5 Bar für Bälle 

Adapter 3 Adapter 

Akkulaufzeit Bis zu 35 Min. 

Änderungen von Design und Spezifikationen, auch ohne Vorankündigung vorbehalten. 

3.3 PRODUKTBESCHREIBUNG  

 
 

  

Digitalanzeige 

DC-Schnittstelle 

Wert verringern (Minus-Taste) 

Kurzes Drücken wählt den Modus aus. 
Langes Drücken wechselt die Einheit von 

Bar zu PSI. 
Wert erhöhen (Plus-Taste) 

Luftpumpe starten und ausschalten  
(Power-Taste) Beleuchtungslampe:  

Schaltet das Licht ein 

Luftauslass 

LED-Lampe 

Wärmeableitungsloch 

Kontaktverbindung 

Schutzring 

Powerbank 
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3.4 VERWENDUNG MIT DER POWERBANK  

1. Entfernen Sie den Schutzring der mobilen Stromversorgung (Powerbank). Achten Sie darauf, dass die Tasten der mobilen 
Stromversorgung und die Tasten der Reifenfüllpumpe auf derselben Oberfläche liegen. Richten Sie die 
Entriegelungsmarkierung der mobilen Stromversorgung auf die kleine Dreiecksmarkierung an der 
Installationsschnittstelle der Reifenfüllpumpe aus und verbinden Sie sie. Drehen Sie anschließend die mobile 
Stromversorgung nach rechts, bis die Verriegelungsmarkierung der mobilen Stromversorgung mit der 
Dreiecksmarkierung der Reifenfüllpumpe übereinstimmt. Dies zeigt an, dass die Montage abgeschlossen ist. 

 

2. Drehen Sie ein Ende des Füllschlauchs, um ihn mit dem Auslass der Füllpumpe zu verbinden. Verbinden Sie das andere 
Ende mit dem Düsenanschluss des Reifenventils am Auto und drücken Sie den Düsenschalter, um ihn zu verriegeln. 

3. Drücken Sie den Netzschalter der mobilen Stromversorgung (Powerbank). Zu diesem Zeitpunkt leuchtet der Bildschirm 
der Füllpumpe auf und das Gerät ist eingeschaltet. Drücken Sie die R-Taste, um zwischen den folgenden vier Füllmodi zu 
wechseln. Langes Drücken der R-Taste wechselt die Einheit (z. B. Bar, PSI). 

4. Einstellbereich 

 Fahrrad:  2,0 ~ 10 Bar (Standard 3,1 Bar) 

 Motorrad:  1,6 ~ 4,0 Bar (Standard 2,4 Bar) 

 Auto:  1,8 ~ 4,0 Bar (Standard 2,5 Bar)  

 Ball:  0,3 ~ 1,1 Bar (Standard 0,5 Bar) 

Hinweis: 

 Der Umrechnungsfaktor von Bar zu PSI ist 14,504 um ein ungefähres Ergebnis zu erhalten. 
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3.4 VERWENDUNG MIT DER POWERBANK (FORTSETZUNG)  

5. Der standardmäßige Füllmodus ist der PKW-Reifenmodus, die Einheit ist Bar, der Parameter beträgt 2,50. Drücken Sie 
die R-Taste, um zu anderen Modi zu wechseln: 

    

PKW: 2,50 Bar Motorrad: 2,40 Bar Fahrrad: 45 PSI Ball: 8 PSI 

6. Die Luftpumpe verfügt über einen Temperaturschutzschalter im Inneren. Wenn die 
Temperatur in der Luftpumpe zu hoch wird, stoppt sie automatisch den Füllvorgang 
und der Bildschirm zeigt „hot“ (heiß) an (wie im rechten Bild gezeigt). Sobald der 
Bildschirm wieder den normalen Reifendruckwert anzeigt, können Sie die Starttaste 
erneut drücken, um den Betrieb fortzusetzen. 

 

7. Nachdem der Füllmodus und der Wert eingestellt 
wurden, drücken Sie die Starttaste der Luftpumpe, 
und die Luftpumpe beginnt mit dem Füllvorgang. Es ist 
normal, dass während des Füllvorgangs ein lautes 
Geräusch zu hören ist. 

 

8. Wenn der Füllwert den eingestellten Wert erreicht 
hat, stoppt die Luftpumpe den Füllvorgang 
automatisch. 

9. Wenn der Füllvorgang gerade abgeschlossen ist, sind 
der Körper der Luftpumpe und beide Enden des 
Füllschlauchs heiß. Es wird empfohlen, die Maschine 
für 2-4 Minuten abzustellen, damit sie abkühlt, bevor 
Sie sie anfassen, um Verbrennungen der Haut durch 
hohe Temperaturen zu vermeiden. 

  

Hohe Temperatur 
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3.4 VERWENDUNG MIT DER POWERBANK (FORTSETZUNG)  

10. Wenn Sie nachts befüllen, können Sie den 
Lichtschalter drücken, um das LED-Licht einzuschalten, 
das eine Notbeleuchtung für den gesamten 
Füllvorgang bietet. 

 

11. Die Luftpumpe kann mit den folgenden 3 Arten von 
Umrüst-Fülldüsen ausgestattet werden (wie unten 
gezeigt). Wenn Sie Produkte befüllen, die keine 
amerikanischen (Schrader-) Ventile haben, wählen Sie 
bitte die entsprechende Umrüstdüse. 

 

 

3.5 VERWENDUNG KABELGEBUNDEN  

1. Wenn die Powerbank leer ist, kann der Kompressor 
auch per Auto-Zigarettenanzünderkabel (nicht 
enthalten) direkt zur Stromversorgung der Luftpumpe 
verwendet werden. 

 

Anwendungsbeispiel Zigarettenanzünderkabel nicht 
enthalten 

2. Stecken Sie den Stecker in die fahrzeugeigene 
Zigarettenanzünder-Schnittstelle und anschließend 
das andere Ende des DC-Steckers in die DC-
Buchsenschnittstelle auf der linken Seite des 
Luftpumpenkörpers, um das Gerät einzuschalten. 

  

Ballnadel- 
Fülldüse Lange 

Fülldüse 

Kurze 
Fülldüse 

DE 



24 

3.6 WARNHINWEISE  

1. Nach längerem Gebrauch dieses Produkts werden die Gehäuseteile, Füllschläuche und Schnittstellen sehr heiß. Die 
ununterbrochene Betriebszeit darf 10 Minuten nicht überschreiten. Wenn Sie über einen längeren Zeitraum füllen 
müssen, müssen Sie den Betrieb jedes Mal für 3–5 Minuten unterbrechen, wenn 10 Minuten überschritten werden. 
Nachdem die Temperatur gesunken ist, können Sie das Gerät wieder einschalten und weiterarbeiten. Andernfalls werden 
viele Teile der Luftpumpe beschädigt. 

2. Berühren Sie die beiden Enden des Luftschlauchs nicht mit der Hand, um Hautverbrennungen zu vermeiden. Es wird 
empfohlen, das Gerät vor dem Anfassen 2–4 Minuten abzustellen. 

Achtung!!! 
1. Halten Sie die Wärmeableitungslöcher offen, um die Wärmeableitung des gesamten Körpers zu beschleunigen. 
2. Wenn Sie das Gerät verwenden, halten Sie brennbare und explosive Materialien von den Gehäuseteilen fern. 
3. Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt zu benutzen, und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Lassen Sie Kinder während des Betriebs nicht in die Nähe des Produkts. 
4. Halten Sie brennbare und explosive Materialien fern, wenn Sie das Gerät verwenden. 
5. Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder Wasser aus. 
6. Verwenden Sie beim Reinigen der Oberfläche keine Lösungsmittel oder Poliermittel. 

VEREINFACHTE EU- KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

Hiermit erklärt UltraMedia GmbH & Co. Handels KG, dass das Gerät CS2026 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/CS2026.html 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit dem Gerät. 

Ihr UltraMedia Team 

 

ENTSORGUNGSHINWEISE  

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Anleitung bedeutet, dass das Gerät sowie Elektrische- und Elektronische 
Geräte sowie Batterien am Ende seiner Lebensdauer getrennt von Ihrem Hausmüll entsorgt werden müssen. Es gibt 
getrennte Sammelsysteme für das Recycling in der EU. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler. 

BATTERIE-ENTSORGUNGSHINWEISE  

BATTERIEN UND AKKUS DÜRFEN NICHT IN DEN HAUSMÜLL ENTSORGT WERDEN! DURCH DAS NICHT FACHGERÄCHTE 
ENTSORGEN VON BATTERIEN UND AKKUS ENTSTEHEN UMWELTBELASTUNGEN / UMWELTSCHÄDEN. 
JEDER VERBRAUCHER IST GESETZLICH VERPFLICHTET, BATTERIEN UND AKKUS AM ENDE DES LEBENS ZYKLUS AN GEEIGNETEN 
SAMMELSTENN WIE ZUM BEISPIEL, SEINER GEMEINDE/SEINES STADTTEILS ODER IM HANDEL ABZUGEBEN.  
DAS ABGEBEN AN SAMMELSTELLEN IST KOSTENFREI. DURCH DAS ABGEBEN AN SAMMELSTELLEN WERDEN BATTERIEN UND 
AKKUS RECYCELT UND SO UMWELTSCHONEND DER ENTSORGUNG ZUGEFÜHRT. 
DURCH DAS ENTSORGEN IN DEN HAUSMÜLL WERDEN BATTERIEN UND AKKUS NICHT DER UMWELTSCHONENDEN ENTSORGUNG 
ZUGEFÜHRT UND ES KANN ZU UMWELTSCHÄDIGUNGEN FÜHREN. 
BATTERIEN UND AKKUS MÜSSEN VOR DER ENTSORGUNG DEM GERÄT ENTNOMMEN WERDEN. BITTE NUR IMENTLADENEN 
ZUSTAND ABGEBEN! 
*) GEKENNZEICHNET MIT:  
CD = CADMIUM, 
HG = QUECKSILBER, 
PB = BLEI 
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GEWÄHRLEISTUNG  

 

 

DE 

mailto:service@reflexion.de
http://www.reflexion.de/


 

AUTO SMART KIT 
One power bank for all accessories 

Model No.: CS2026 

 

Auto Smart Kit mit Powerbank / Kabelloses laden / Kompressor / Starthilfe & Staubsauger 

Deutsche Bedienungsanleitung: Seite 1 

Car Smart Kit with Power Bank / Wireless Charging / Compressor / Jump Starter & Vacuum Cleaner 

English user manual: page 26 

Read the operating instructions carefully before using the appliance for the first time and keep them for future 
reference. 

  

User manual 
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SAFETY INSTRUCTIONS  

 

The operating and maintenance instructions (service) in this manual must be followed 
without fail. Using the device in any way other than described in these instructions may 
result in damage to health, a defect in the device and the exclusion of the warranty. 

 

To avoid the risk of electric shock, do not open the device. Opening the device will void the 
warranty. Repairs may only be carried out by an authorised specialist workshop and qualified 
personnel. There are no parts inside that can be repaired by the user. 

 

Connect this device to a charging adapter that corresponds to the voltage specifications of 
the device (DC 5V/3A, 9V/2A) in order to charge the integrated battery. Using other voltages 
may cause malfunction and damage to the device. A charging adapter is not included in the 
scope of delivery. To prevent deep discharge of the battery and damage to the device, 
connect the device to the mains every two months to charge the integrated battery. 

 

Do not expose the device to splashing water or high humidity, and do not place objects filled 
with liquids, such as vases, on the device. 

 

Position the appliance so that an uninterrupted supply of fresh air is always ensured. Never 
place the appliance on carpets or near curtains, and do not install it in bookcases. 

 

Do not expose the device to direct sunlight or heat sources such as heaters or ovens, and do 
not place open flames such as candles on the device. 

 

A power supply unit for charging the integrated battery is not included. 

 

A charging adapter with 5V/max. 3A ~ 9V/max. 2A is required to charge the integrated 
battery. 
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SAFETY INSTRUCTIONS  

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE. 
Observe the safety instructions in this manual. 

 

Warning to prevent electric shock. Do not remove any covers. No user-serviceable parts inside the device. 
Have the device serviced by qualified personnel. 

 

This symbol indicates important operating/maintenance instructions for this device in the operating 
instructions. 

 

This symbol indicates the risk of electric shock due to life-threatening voltage in this device. 

Follow these instructions: 

 Use only a slightly damp cloth for cleaning. 

 Do not cover any of the ventilation openings. 

 Set up the device according to the operating instructions supplied. 

 Ensure that none of the cables included in the scope of delivery are crushed or kinked, and avoid routing the cables over 
sharp edges. 

 
Keep the device away from splashes and dripping water. Do not place any objects filled with liquids on the 
device. 

Note: 

 Do not place open heat sources (ovens, candles, etc.) near the power bank. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
This device complies with all current safety regulations. The following safety tips are intended to protect the user from careless 
use and the resulting dangers. 

1. This device has been manufactured with the utmost care and subjected to rigorous final testing. However, as with any 
other electrical device, problems may arise. In the event of smoke, excessive heat or any other unusual occurrence, 
immediately disconnect the power bank from the mains and disconnect any external devices connected to the power 
bank. 

2. The mains plug or device plug is used to disconnect the device from the mains and should be easily accessible at all times. 
3. Only connect the device to power sources that comply with the device specifications. These can be found on the device's 

type plate and in the operating instructions. 
4. Keep rodents away from the device to prevent damage to the cables. 
5. To prevent injury, ensure that babies and children do not play with the device and that it is stored out of their reach. 
6. The scope of delivery includes small parts, e.g. valve adapters, which could be swallowed by babies and children, posing a 

choking hazard. 
7. Do not place the device near heat sources. The housing and the integrated battery could be damaged by the heat. 
8. When setting up the device, ensure that the surface is firm and level. 
9. To protect the device from lightning strikes, disconnect it from the mains during thunderstorms while it is charging.  
10. When setting up the device, ensure that there is sufficient ventilation. Never place the device near heat sources and do 

not cover any of the ventilation openings. 
11. Avoid direct sunlight on the device. Maintain a clearance of 5 cm (2") from the surroundings during use. 
12. Keep water or moisture away from the device. Do not use the device in wet or humid environments such as bathrooms, 

steam kitchens or near swimming pools. 
13. Do not use the device if moisture condensation may occur. 
14. Any repairs must only be carried out by qualified personnel. 
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SAFETY INSTRUCTIONS  

15. Never open the device. Repairs not carried out by qualified personnel may cause fires. 
16. Liquids that have entered the device can cause serious damage. Switch the device OFF and disconnect it from the mains. 

Contact your dealer or customer service. 
17. Never remove the safety covers. There are no usable or serviceable components inside the device. You would lose your 

warranty claim. The device may only be repaired by the manufacturer's service department. 
18. Clean the device with a soft cloth. Never use solvents or oil-based liquids. For stubborn stains, you can use a damp cloth 

with diluted detergent. 
19. All illustrations in this operating manual are for example purposes only and may not correspond to the actual device. 
20. Please note that not all functions are available for all devices. 
21. Do not place magnetic cards (ID cards, bank cards, etc.) on or near (20 cm) the charging surface to avoid damaging the 

magnetic card. 
22. Keep a distance of more than 20 cm between medical implanted devices such as pacemakers, earphone implants, etc. 

and the wireless charger to avoid possible interference with medical devices. 

INSTALLATION LOCATION  

Place the power bank on a stable and level surface. Avoid placing it in direct sunlight. To prevent damage to the device, position 
it so that it cannot fall. 

ACCESSORIES  

 1x Power bank (CS2021) 

 1x Mobile phone holder / for wireless charging (CS2022) 

 1x Compressor / tyre air pump (CS2023) 

 1x Jump start cable (CS2024) 

 1x Vacuum cleaner (CS2025) 

 1x Type-C charging cable for the power bank 

 1x Air pump hose incl. adapter for bicycle valve, ball, etc. 

 1x Vacuum cleaner brush head and extension tube 

 1x Operating instructions 

 1x Fabric case with zip fastener 

NOTE: 

 Check that all accessories are present and undamaged. 

UNPACKING AND SETTING UP  

1. Carefully remove the device and accessories from the box and remove all packaging material from the device. Check that 
all accessories are included. 

2. To charge the integrated battery, connect the power bank to a DC 5V / 3A, 9V/2A power source, such as a mobile phone 
charger. Charging adapter is not included. 

3. Once charging is complete, the device is ready for use. The functions are explained on the following pages.  

UK 
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1.0 POWERBANK  

 

1.1 INTRODUCTION  

The power bank is a product that can supply power to a variety of devices. The housing is equipped with several input and 
output interfaces such as Type-C, USB, DC, wireless charging, metal contacts, etc. It can output a voltage of 5–12 V. 
The USB output can supply power to various digital products, and the metal contacts can supply power to a variety of products. 
The DC output can be connected, for example, with a cigarette lighter adapter cable or a mobile phone charging adapter to 
charge the integrated battery. 
The power bank has a wireless charging function on the top that supports wireless charging of mobile phones with wireless 
charging capability. The power bank has an emergency start function for car engines on the bottom, which makes driving safer. 
The power bank uses a high-security lithium battery inside, which has reliable protection functions against overcharging, deep 
discharge, short circuit, temperature and others, making the product safer for users. 

1.2 SPECIFICATIONS  

Product name Power-Bank LED light 1W 

Model CS2021 Wireless charging 
15W (Compatible with 
5W/7.5W/10W) Frequency: 
30-146Khz 

Battery capacity 5000mAh (12V) 55Wh Jump start interface 
Maximum instantaneous 
starting current (300A) 

Total battery capacity 15000mAh (3,7V) Loading temperature 1 to 45 degrees Celsius 

Charging port Type-C input 15W Discharge temperature -20~60 degrees Celsius 

USB output 22.5W (supports 5V/9V) Product weight 530g 

DC output 12V/120W Size 65.5mm*149mm 

Design and specifications are subject to change without prior notice.  
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1.3 DESCRIPTION  
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1.4 TURN ON POWERBANK  

1. The power bank has a power button and an operating indicator. Press the power button to turn it on, and press it again 
to turn it off. If the standby time exceeds 30 minutes, the device will automatically turn off. 

2. The three operating indicators, from left to right, each represent approximately 33.3% of the power. During charging, the 
indicator light flashes according to the battery capacity. When the battery is fully charged, the three indicator lights 
remain lit. If only the first indicator light is lit and flashing, this means that the power is less than 10% and needs to be 
recharged in good time! 

 

1.5 CHARGING INSTRUCTIONS  

1. The mobile power bank uses a Type-C charging interface. A charging cable for charging the power bank is included in the 
scope of delivery. A charging adapter is not included. You can use a mobile phone charging cable with a Type-C interface 
for charging, and the charging power is approximately 15W. Use a fast-charging power supply (e.g. with a power output 
of 5V=3A−5A, 9V=2A) to charge the power bank. 

2. It is normal for the housing and data cable to heat up during charging. 
3. Charging recommendations: You can charge the battery at any time when the battery power is between 5% and 95%. 

Avoid completely discharging the battery. If you do not use it for a long time, please charge it every 1-2 months. This can 
extend the life of the battery and avoid risks such as damage to the battery. 

 

 

1.6 USB OUTPUT FUNCTION  

1. The USB output function supports a variety of fast 
charging protocols for mobile phones and can be 
used with a USB cable to charge mobile phones and 
other digital products. 

 

Application example (smartphone not included) 

2. The maximum output power is 22.5W and supports 
outputs of various voltages such as 5V=3A, 9V=2A, 
etc. It is normal for the USB interface and the top of 
the power bank to heat up during charging. 

  

Application example (charging adapter not included) 

Each indicator represents approximately 
33.3% of the charging capacity. 

Press the power button. The battery 
indicator will light up and the device is 
ready for use. 
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1.7 METAL CONTACT POINTS  

1. The output contacts on the top of the mobile power 
bank are positive on the left and negative on the right. 
Only use the output contacts to power the devices 
included in the scope of delivery. 

 

2. When the power switch is turned on, please ensure 
that no metal or conductive objects are placed on 
these two contacts to prevent short circuits. The 
mobile power bank is equipped with short-circuit 
protection. In the event of a short circuit, the power 
bank switches off automatically. It takes approx. 2-8 
seconds and the mobile power bank can be 
reactivated. 

3. When the two contacts are supplying power to a 
connected device, it is normal for heat to be 
generated. 

1.8 PROTECTIVE RING AND ROTARY LOCK  

1. Preparation (remove protective ring): Before you can connect another device, you must remove the red protective ring. 
This is done by simply turning and removing the ring. 

2. Mechanical lock: The actual lock is located under the ring. This mechanism works similarly to a bayonet lock (as on a 
camera lens): The accessory is attached and firmly anchored by turning it, so that both parts form a ‘fixed unit’.  

 Note: When locking, make sure that the arrow on the connected device points to the open lock symbol on the 
power bank and turn it towards the closed lock symbol to lock the devices. 

3. Power supply: The connection serves as a mechanical hold and for energy transfer so that the connected device is 
supplied with power. 
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1.9 DC OUTPUT AND INPUT  

 Specifications: The DC interface of the standard mobile power bank is a single output with DC specification 5525. It can 
continuously supply a maximum voltage of 12 V, approx. 10 A current and a power of approx. 120 W. 

 Application in vehicles: When used with a cigarette lighter adapter cable, it can be used to power various vehicle devices 
or small automotive devices with a power rating of less than 120 W. 

 

 

1.10 WIRELESS CHARGING  

1. Functionality: The mobile power bank is equipped 
with a wireless charging function. It has an output 
power of approximately 15W and supports most 
mobile phones on the market with wireless charging 
functionality. 

 

Application example (smartphone not included) 

2. Heat generation: During wireless charging, the top of 
the mobile phone and the power bank will heat up. 
This is normal. 

  

Application example (cables and electrical appliances not 
included) 
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1.11 JUMP START DESCRIPTION  

 If the car battery is low and the car won't start, 

open the protective cover on the bottom of the 
power bank and plug the jump start connector into 
the electrical interface (the device). 

 

 Clamp the red clamp to the positive terminal of 
the car battery and the black clamp to the 
negative terminal of the battery. 

 The car can now be started. 

 After starting the car, the clamp should be 
removed within 30 seconds, otherwise there is 
a risk of the fuse box on the jump start cable 
burning out. 

Technical data & area of application 

 (1) Vehicle model: Depending on the model, the device can start petrol engines with a displacement of less than 4.0 litres 
and diesel engines with a displacement of less than 2.5 litres. 

 (2) Ambient temperature: -20 degrees to 60 degrees. 

 

Warnings 
1. Do not start continuously: The interval between each start attempt should be more than 30 seconds. 
2. Avoid short circuits: Do not connect the red clamp to the black clamp, as this will blow the fuse box on the jump start 

cable. 
3. Avoid reverse polarity: Do not connect the red clamp to the negative terminal of the battery and the black clamp to the 

positive terminal of the battery. Otherwise, the fuse box on the jump start cable will blow. 

  

Electrical interface 

Plug 

Fuse box 

Positive terminal clamp (red 
clamp) 
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1.12 LED LIGHTING  

 When the device is switched on, press and hold the 
on/off switch (power button) to switch on the LED 
light. 

 

 Press the power button again to turn off the LED light. 

 If you press and hold the power button again while 
the LED is on, the LED will switch to flashing mode. 

 Press the power button again to turn off the LED light. 

1.13 MOBILE PHONE HOLDER  

 When users use the mobile power source (power 
bank) in the car for wireless charging, it is 
recommended that they purchase our company's 
special mobile phone holder. 

 

Application example (smartphone not included) 

 When the mobile power source and mobile phone 
holder are screwed together and placed in the car's 
cup holder, this ensures that the mobile phone does 
not fall out during wireless charging while driving. 

 The holder is suitable for various models under 6.7 
inches. 
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1.14 PRECAUTIONS  

1. Do not disassemble or repair the mobile power bank yourself. 

2. Do not drop, hit or shake the power bank. 

3. Do not expose the power bank to rain or water and avoid prolonged exposure to sunlight. 

4. Do not store it together with flammable or explosive items. 

5. The above points may cause damage to batteries, circuit boards, chips, components, etc. 

6. Please keep the product out of the reach of children. 

The following situations are not covered by the warranty: 
1. Product failure or damage caused by failure to follow the instructions for installation, use, maintenance or storage of the 

product. 

2. Expiration of the warranty or replacement period. 

3. Unauthorised modification of the product's factory settings or unauthorised disassembly and repair. 

4. Product failure or damage caused by unexpected factors or human behaviour, such as inputting unsuitable voltage, high 

temperatures, water ingress, mechanical damage, breakage, etc. 

5. Damage caused by transport, loading and unloading during the return of the product for repair by the customer. 

2.0 VACUUM CLEANER  

 
  

UK 



38 

2.1 INTRODUCTION  

The vacuum cleaner is a multifunctional product. The housing is compact but offers good suction power. 
This is thanks to the excellent design of the internal airflow, the solid aluminium impeller and the stable high-speed motor. The 
filter screen in the dust container has a double-layer filter element design. 
The outer metal mesh and inner filter screen with high air flow rate can better separate dirt particles and filter the air; they are 
also easier to clean. 
The housing is equipped with a DC interface and a contact interface. 

 The DC interface can be connected to a power cord. 

 The contact interface can be combined with the power bank. 
The power bank supplies the power and turns the device into a cordless vacuum cleaner that is more powerful and convenient 
to use. Some power bank models are also equipped with a USB output, wireless charging for mobile phones and other features. 

2.2 SPECIFICATIONS  

Model CS2025 

Suction power 19 kPa 

Motor power 120 W 

Power levels Two stages 

Input voltage 12V 

DC input 12V 

Dust capacity 100ml 

Filter system Stainless steel filter + HEPA filter element 

Battery life 35 min at 19 kPa 

Weight 765g 

Product size Diameter 66 mm × Height 324 mm 

Design and specifications are subject to change without prior notice. 

2.3 DESCRIPTION  
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2.4 METAL CONTACT POINTS  

Once the housing and the mobile power supply are 
connected, the mobile power supply provides this 
product with power via the spring contacts. 

 

2.5 DUST CONTAINER AND FILTER ELEMENT  

1. The dust cap is semi-transparent and 
connected to the housing via a twist 
lock. 

 

2. The vacuum cleaner uses a double-
layer filter element: the outer layer 
is a metal filter and the inner layer is 
a HEPA high-performance filter 
element. 

 Both filters can be cleaned directly 
with water. 

 Be sure to let the filter elements dry 
before reusing them. 

  

Vacuum cleaner contact 
points 

Output contact 

Metal filter 

HEPA filter 

Dust cap 
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2.6 DC INTERFACE AND AIR OUTLET  

1. If no mobile power supply (power bank) is available 
or if it is empty, you can plug the optional car 
connection cable directly into the DC interface to 
supply the vacuum cleaner with power directly. 

 

2. There are air outlets on both sides of the vacuum 
cleaner housing.  

 
Application example (DC cable not included) 

2.7 USE WITH THE POWERBANK  

1. Remove the protective ring from the mobile power 
bank. Ensure that the buttons on the power bank and 
the buttons on the vacuum cleaner are on the same 
side. 

 

2. Align the unlock symbol on the power bank with the 
small triangle on the vacuum cleaner connection point 
and plug the parts together. 

3. Then turn the power bank to the right until the lock 
symbol matches the triangle on the vacuum cleaner. 
This indicates that the assembly is complete. 
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2.7 USE WITH THE POWERBANK (CONTINUED)  

4. Press the switch on the power bank to start the power supply. Then press the switch on the vacuum cleaner to start the 
vacuum cleaner. 

5. Press it again to switch off the device. 

Emptying the vacuum cleaner: 

1. Remove the dust cap (dust container) from the main unit. 
2. Remove the inner filter. 
3. You can separate the metal filter and the HEPA filter by turning them. 
4. Empty the waste from the dust cap. 

 

2.8 CLEAN FILTER  

1. Inside the vacuum cleaner are circuit boards, motors, etc., which must not come into contact with water. 
2. The dust cap, outer metal filter and inner HEPA filter of the vacuum cleaner can all be washed with water. 
3. After washing, allow them to dry completely before putting them back into the housing to prevent water droplets from 

entering the housing. 
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2.8 CLEANING THE FILTER (CONTINUED)  

1. When using for the first time, ensure that the mobile power supply (power bank) is fully charged. Carefully check that the 
parts of the vacuum cleaner are intact and that the dust cap and filter are turned and fixed as specified. 

2. Read this instruction manual carefully. Only use our original spare parts and do not replace them with other accessories. 
3. If the dust cap or filter of the vacuum cleaner is damaged or partially defective, do not use the device and replace the 

parts in good time, as otherwise damage may occur. 
4. When using the vacuum cleaner, keep loose clothing, hair and fingers away from the dust inlet. Do not vacuum up 

burning objects such as cigarette butts, paper, charcoal, etc. 
5. Do not use highly corrosive liquids such as thinners, paint, etc. to clean the vacuum cleaner. 
6. To prevent fires or explosions caused by sparks generated by the power supply and electrical appliances, be sure to keep 

away from flammable and explosive objects or liquids. 

3.0 COMPRESSOR  

 

3.1 INTRODUCTION  

The tyre inflator is a cordless, practical device with a small volume and high inflation efficiency. It is small in size, but thanks to 
the excellent structural design of the motor and air pump, as well as continuous optimisation and improvement of materials, it 
has better inflation efficiency and service life than many similar products. 
The tyre inflator is powered by the rotary connection to the power bank, so it does not rely on a conventional fixed power 
supply. Therefore, it can cover more application scenarios in life. The numerical value of the air pump is shown on a digital 
display. The required tyre pressure value can be set in advance, and when the air pump reaches the set tyre pressure value, it 
automatically stops the inflation process. For the convenience of users, four inflation modes have also been designed for the air 
pump: car, motorbike, bicycle and ball games. Each mode has a preset general value and can be used directly. The top of the air 
pump is also equipped with a light, which is convenient for providing light to users during night-time use. 
  

UK 



43 

3.2 SPECIFICATION  

Model CS2023 

Type Wired/Wireless 

Dimensions 145 mm × 200 mm × 75 mm 

Motor power 120 W (MAX) 

Weight 1110 g 

DC connection DC-12V 

Voltage 12 V 

Lighting lamp Available 

Air flow 38 L/Min 

Temperature protection 120°C 

Automatic stop 
The tyre pressure is adjusted so that it stops when the 
set value is reached. 

Default settings 

2.5 bar for cars 
2.4 bar for motorcycles 
3.1 bar for bicycles 
0.5 bar for balls 

Adapter 3 adapters 

Battery runtime Up to 35 min. 

Design and specifications are subject to change without prior notice. 

3.3 PRODUCT DESCRIPTION  
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3.4 USE WITH THE POWERBANK  

1. Remove the protective ring from the mobile power supply (power bank). Ensure that the buttons on the mobile power 
supply and the buttons on the tyre inflator are on the same surface. Align the release mark on the mobile power supply 
with the small triangular mark on the tyre inflator installation interface and connect them. Then turn the mobile power 
supply to the right until the locking mark on the mobile power supply aligns with the triangular mark on the tyre inflator. 
This indicates that the installation is complete. 

 

2. Twist one end of the filling hose to connect it to the outlet of the filling pump. Connect the other end to the nozzle 
connector of the tyre valve on the car and press the nozzle switch to lock it in place. 

3. Press the power button on the mobile power supply (power bank). At this point, the inflator pump screen will light up 
and the device will be turned on. Press the R button to switch between the following four inflation modes. Press and hold 
the R button to change the unit (e.g. bar, PSI). 

4. Adjustment range 

 Bicycle: 2.0 ~ 10 bar (standard 3.1 bar) 

 Motorcycle: 1.6 ~ 4.0 bar (standard 2.4 bar) 

 Car: 1.8 ~ 4.0 bar (standard 2.5 bar)  

 Ball: 0.3 ~ 1.1 bar (standard 0.5 bar) 

Note: 

 The conversion factor from cash to PSI is 14,504 to obtain an approximate result. 
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3.4 USE WITH THE POWERBANK (CONTINUED)  

5. The default inflation mode is car tyre mode, the unit is bar, and the parameter is 2.50. Press the R button to switch to 
other modes: 

    

PKW: 2,50 Bar Motorrad: 2,40 Bar Fahrrad: 45 PSI Ball: 8 PSI 

6. The air pump has a temperature protection switch inside. If the temperature in the air 
pump gets too high, it will automatically stop the inflation process and the screen will 
display ‘hot’ (as shown in the image on the right). Once the screen returns to the 
normal tyre pressure value, you can press the start button again to resume operation. 

 

7. After setting the inflation mode and value, press the 
start button on the air pump and the air pump will 
begin the inflation process. It is normal to hear a loud 
noise during the inflation process. 

 

8. When the inflation value reaches the set value, the air 
pump will automatically stop the inflation process. 

9. When the filling process is complete, the body of the 
air pump and both ends of the filling hose will be hot. 
It is recommended that you turn off the machine for 
2-4 minutes to allow it to cool down before touching it 
to avoid burns to the skin from high temperatures. 

  

High temperature 
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3.4 USE WITH THE POWERBANK (CONTINUED)  

10. When filling at night, you can press the light switch to 
turn on the LED light, which provides emergency 
lighting for the entire filling process. 

 

11. The air pump can be equipped with the following 3 
types of conversion filling nozzles (as shown below). If 
you are filling products that do not have American 
(Schrader) valves, please select the appropriate 
conversion nozzle. 

 

 

3.5 USE WIRED  

1. If the power bank is empty, the compressor can also 
be used to power the air pump directly via a car 
cigarette lighter cable (not included). 

 

Application example Cigarette lighter cable not included 

2. Plug the connector into the vehicle's cigarette 
lighter socket and then plug the other end of the DC 
connector into the DC socket on the left side of the 
air pump body to turn on the device. 
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3.6 WARNING NOTICES  

1. After prolonged use of this product, the housing parts, filling hoses and interfaces become very hot. Continuous 
operating time must not exceed 10 minutes. If you need to fill for a longer period of time, you must interrupt operation 
for 3–5 minutes each time the 10-minute limit is exceeded. Once the temperature has dropped, you can switch the 
device back on and continue working. Otherwise, many parts of the air pump will be damaged. 

2. Do not touch both ends of the air hose with your hand to avoid skin burns. It is recommended to turn off the device for 
2–4 minutes before touching it. 

Attention!!! 
1. Keep the heat dissipation holes open to accelerate heat dissipation from the entire body. 
2. When using the device, keep flammable and explosive materials away from the housing parts. 
3. Do not allow children to use this product and keep it out of their reach. Do not allow children to come near the product 

during operation. 
4. Keep flammable and explosive materials away when using the device. 
5. Do not expose this product to rain or water. 
6. Do not use solvents or polishing agents when cleaning the surface. 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY  

Herewith UltraMedia GmbH & Co. Handels KG that the CS2026 complies with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/CS2026.html 

We hope you enjoy using the device. 

Your UltraMedia Team 

 

DISPOSAL INSTRUCTIONS  

This symbol on the product or in the instructions means that the appliance, electrical and 
electronic equipment and batteries must be disposed of separately from your household waste at 
the end of their working life. There are separate collection systems for recycling in the EU. For 
more information, please contact your local authority or your dealer. 

BATTERY DISPOSAL INSTRUCTIONS  

BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES MUST NOT BE DISPOSED OF WITH HOUSEHOLD WASTE! NON-PROFESSIONAL 
DISPOSAL OF BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERIES CAUSES ENVIRONMENTAL POLLUTION / DAMAGE. 
EVERY CONSUMER IS LEGALLY OBLIGED TO RETURN BATTERIES AND ACCUMULATORS AT THE END OF THEIR LIFE CYCLE TO 
SUITABLE COLLECTION POINTS SUCH AS THEIR LOCAL AUTHORITY/BOROUGH OR TO RETAILERS.  
DROP-OFF AT COLLECTION POINTS IS FREE OF CHARGE. BY HANDING THEM IN AT COLLECTION POINTS, BATTERIES AND 
ACCUMULATORS ARE RECYCLED AND THUS DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY FRIENDLY WAY. 
DISPOSING OF BATTERIES AND ACCUMULATORS IN HOUSEHOLD WASTE DOES NOT ENSURE ENVIRONMENTALLY FRIENDLY 
DISPOSAL AND MAY CAUSE ENVIRONMENTAL DAMAGE. 
BATTERIES AND ACCUMULATORS MUST BE REMOVED FROM THE APPLIANCE BEFORE DISPOSAL. PLEASE RETURN ONLY IN 
DISCHARGED CONDITION! 
*) MARKED WITH:  
CD = CADMIUM, 
HG = MERCURY, 
PB = LEAD 
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WARRANTY  
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